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Gentile cliente,
Grazie per aver scelto un motore marino NANNIDIESEL.
Il suo motore NANNIDIESEL è stato progettato e sottoposto a prova di potenza in fabbrica per garantirne la massima resa durante la navigazione.
La invitiamo a leggere le condizioni di garanzia SILVERWAKE e ad osservare scrupolosamente le istruzioni di funzionamento e manutenzione 
contenute in questo libretto.

SILVERWAKE
IDENTIFICAZIONE DEL TIPO DI PRODOTTO E DELLA GARANZIA APPLICABILE

TIMBRO UFFICIALE E FIRMA DEL VENDITORE (concessionario autorizzato NANNIDIESEL / centro di assistenza NANNIDIESEL)

 DATA DELLA MESSA IN SERVIZIO: ...........................................................................................

GARANZIA: SILVERWAKE DIPORTO SILVERWAKE PROFESSIONALE
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IMBARCAZIONE - COSTRUTTORE - TIPO: ..............................................................................................................................

NOME DELL’ IMBARCAZIONE: .................................................................................................................................................

N. REGISTRAZIONE: ....................................................................................................................................................................

MODELLO DEL MOTORE: ..................................................................................N. DI SERIE: .................................................

MODELLO INVERTITORE: ..................................................................................N. DI SERIE:  ................................................



SILVERWAKE DIPORTO
I. Come parte della sua politica di vendita, NANNI INDUSTRIES S.A.S. garantisce i suoi prodotti per applicazioni da diporto in base ai termini 
e alle condizioni illustrate di seguito.
NANNI INDUSTRIES S.A.S. garantisce per un periodo di TRE (2 + 1) anni dalla data di messa in servizio i componenti del motore NANNIDIESEL 
elencati di seguito e si impegna pertanto a sostituirli o ripararli qualora presentino difetti di fusione o lavorazione meccanica.
Tali componenti sono:

Blocco motore

Distribuzione

Albero a gomiti

Bielle

Volano motore

Campana coprivolano

Albero a camme

Alberi di bilanciamento

Corpo pompa acqua dolce

Gli altri componenti del motore non citati sopra sono garantiti per un periodo di DUE (2) anni dalla data di messa in servizio, 
conformemente alla direttiva europea 1999/44/CE. 
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II. La sezione seguente riguarda solo i paesi dell'Unione Europea.
Conformemente alla direttiva 1999/44/CE del Parlamento Europeo e del consiglio dell'Unione Europea del 25 maggio 1999 su taluni aspetti della vendita e delle ga-
ranzie dei beni di consumo pubblicata nella Gazzetta Uffi ciale delle comunità europee L171 del 17 luglio 1999, il venditore è responsabile di tutti i difetti che rendano 
il prodotto non conforme al contratto di vendita o inutilizzabile in base alle disposizioni dei 14 articoli di tale direttiva.

SILVERWAKE DIPORTO

Estratto della direttiva 1999/44/CE:

Articolo 1. Campo d'applicazione e defi nizioni
La presente direttiva ha per oggetto il ravvicinamento delle disposizioni legislative, 
regolamentari e amministrative degli Stati membri relative a taluni aspetti della vendita 
e delle garanzie concernenti i beni di consumo, al fi ne di garantire un livello minimo 
uniforme di tutela dei consumatori nel quadro del mercato interno.

Articolo 2. Conformità al contratto
1. Il venditore deve consegnare al consumatore beni conformi al contratto di vendita. 
3. Non vi è difetto di conformità ai sensi del presente articolo se, al momento della 
conclusione del contratto, il consumatore era a conoscenza del difetto o non poteva 
ragionevolmente ignorarlo, o se il difetto di conformità trova la sua origine in materiali 
forniti dal consumatore.
5 -  Il difetto di conformità che deriva dall'imperfetta installazione del bene di consumo è 
equiparato al difetto di conformità del bene quando l'installazione fa parte del contratto di 
vendita del bene ed è stata effettuata dal venditore o sotto la sua responsabilità. Tale disposizione 
si applica anche nel caso in cui il prodotto, concepito per essere installato dal consumatore, 
sia installato dal consumatore in modo non corretto a causa di una carenza delle istruzioni di 
installazione.

Articolo 3 (2). Diritti del consumatore
In caso di difetto di conformità, il consumatore ha diritto al ripristino, senza spese, 
della conformità del bene mediante riparazione o sostituzione, a norma del paragrafo 
3, o ad una riduzione adeguata del prezzo o alla risoluzione del contratto relativo a tale 
bene, conformemente ai paragrafi  5 e 6.

Articolo 4. Diritto di regresso
Quando è determinata la responsabilità del venditore fi nale nei confronti del consumatore 
a seguito di un difetto di conformità risultante da un'azione o da un'omissione del 
produttore, di un precedente venditore nella stessa catena contrattuale o di qualsiasi 
altro intermediario, il venditore fi nale ha diritto di agire nei confronti della persona o 
delle persone responsabili, nel rapporto contrattuale. La legge nazionale individua il 
soggetto o i soggetti nei cui confronti il venditore fi nale ha diritto di agire,
nonché le relative azioni e modalità di esercizio.

Articolo 5. Termini
1. Il venditore è responsabile, a norma dell'articolo 3, quando il difetto di conformità 
si manifesta entro il termine di due anni dalla consegna del bene. Se, a norma della 
legislazione nazionale, i diritti previsti all'articolo 3, paragrafo 2, sono soggetti a 
prescrizione, questa non può intervenire prima di due anni dalla data della consegna.
2. Gli Stati membri possono prevedere che grava sul consumatore, per esercitare i suoi 
diritti, l'onere di denunciare al venditore il difetto di conformità entro il termine di due 
mesi dalla data in cui ha constatato siffatto difetto.
3. Fino a prova contraria, si presume che i difetti di conformità che si manifestano entro 
sei mesi dalla consegna del bene esistessero già a tale data, a meno che tale ipotesi sia 
incompatibile con la natura del bene o con la natura del difetto di conformità.

Articolo 8 (1). Diritto nazionale e protezione minima
L'esercizio dei diritti riconosciuti dalla presente direttiva lascia impregiudicato 
l'esercizio di altri diritti di cui il consumatore può avvalersi in forza delle norme 
nazionali relative alla responsabilità contrattuale o extracontrattuale.
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SILVERWAKE DIPORTO
III. Gli articoli specifi cati al punto I sono coperti dalla garanzia contrattuale SILVERWAKE DIPORTO.

La garanzia concessa ai clienti da NANNI INDUSTRIES S.A.S. prevede tuttavia le seguenti esclusioni:
● Qualsiasi modifi ca apportata al motore e alle attrezzature accessorie specifi cate e installate dall'armatore senza previa autorizzazione di 
NANNI INDUSTRIES S.A.S. 
● Danni dovuti a installazione errata o non conforme alle istruzioni. L'installazione deve essere effettuata in ottemperanza alle apposite istruzioni
di NANNI INDUSTRIES S.A.S da un professionista (cantiere, tecnico di cantiere con preparazione specifi ca sui prodotti NANNI
INDUSTRIES S.A.S., concessionario autorizzato NANNIDIESEL).
● Danni causati dall'impiego di parti non originali o diverse da quelle specifi cate da NANNI INDUSTRIES S.A.S.
● Motori deteriorati a causa di manutenzione inadeguata.
● Danni risultanti da motori sui quali sono stati effettuati interventi di assistenza da persone estranee alla rete dei concessionari autorizzati.
● Danni dovuti a periodi di immagazzinamento prolungati (oltre 6 mesi) o a procedure contrarie a quelle descritte nel manuale di manutenzione.
● Danni causati dal gelo o dalla mancata applicazione di procedure di rimessaggio quando il motore non è in uso.
● Danni causati dall'impiego di un’elica non appropriata.
● Danni causati dall'impiego di carburanti o lubrifi canti diversi da quelli specifi cati.
Componenti soggetti ad usura come cinghie, fi ltri, giranti e guarnizioni della pompa dell'acqua di mare fi ltrata.
● Danni ai componenti elettrici forniti con il motore o installati dai cantieri dovuti a collegamenti non conformi alle specifi che o effettuati senza 
previa approvazione di NANNI INDUSTRIES S.A.S.
● Frizioni danneggiate nelle scatole dell’invertitore/riduttore, se dotato di trolling valve

 Sono anche escluse da qualsiasi garanzia NANNI INDUSTRIES S.A.S. e, in particolare, dalla garanzia contrattuale:
● Le spese di viaggio della persona che eroga il servizio post vendita entro un raggio superiore ai 100 km.
● Le spese di amministrazione, telefoniche, di trasporto, di alaggio e varo dell'imbarcazione, eccetera.
● Le spese di riparazione di qualsiasi altro danno.
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IV. Condizioni di applicazione della garanzia contrattuale SILVERWAKE DIPORTO
La validità della garanzia contrattuale « SILVERWAKE DIPORTO» è soggetta alle seguenti condizioni:
a) Uso in "imbarcazione da diporto leggera" con le seguenti caratteristiche:
   Numero di ore di esercizio annuali: massimo 500 ore a seconda del tipo di motore e dell'applicazione (vedere i dettagli nella tabella 2)
   Utilizzo: diporto privato
   Percentuale di utilizzo a pieno carico: vedere dettagli nella tabella 1
   Tipo di imbarcazione e applicazioni: vedere dettagli nella tabella 2

SILVERWAKE DIPORTO

Tabella 1. Percentuale di utilizzo a pieno regime

Utilizzo % tempo % potenza % g/min g/min motore corrispondenti

Pieno carico 10 100 100 4000 3800 3600 3400 3000 2800 2600
Crociera 20 75 90 3600 3420 3240 3040 2700 2520 2340

Intermedio 70 50 80 3200 3040 2880 2720 2400 2240 2080

H4.130* V6.270* N2.14 T4.165* N2.10 N4.40 4.340TDI
H4.130* V6.320* N3.21 T4.180* N4.38 N4.50 N4.115
H4.170* V6.350* N3.30 T4.200* H4.115 N4.60

T4.155* N4.85
4.380TDI* N4.100
4.380TDI*

T6.280*
T6.300

6.420TDI

NOTA:*
valori validi anche per le versioni 
Sterndrive

NOTA:
L’elica deve essere adattata in modo 
da ottenere i massimi g/min al mas-
simo della potenza (evitare sovradi-
mensionamento dell’elica).

Motore: 

Z.I. Avenue Mariotte - 33260 LA TESTE - FRANCE - Tel. +33 (0)5 56 22 30 60 - Fax +33 (0)5 56 22 30 79
Sito Web: www.nannidiesel.com - E-mail: contact@nannidiesel.com

S.A.S. Capitale sociale: € 2.040.000 - RCS Bordeaux B380 707 638 000 17 - APE 291 A - FR 15380707638

SILVERWAKE/ITA/.IND. L6



SILVERWAKE DIPORTO

Tipo di motore Potenza (CV) Tipo di imbarcazione Rapporto minimo hp/ton-
nellata Velocità minima (nodi)

N2.10
N2.14
N3.21
N3.30
N4.38
N4.40
N4.50
N4.60

10
14
21
29

37.5
40
50
60

Imbarcazioni a vela da corsa
Imbarcazioni a vela da cro-

ciera
Imbarcazioni fl uviali

Imbarcazioni a dislocamento
Scafi  semiplananti

4.5
4.5
6
6

32

-
-
-
-

15

N4.85
N4.100
N4.115

85
100
115

Imbarcazioni a vela da cro-
ciera

Imbarcazioni a dislocamento
Scafi  semiplananti

4.4
6

40

-
-

16 

4.340TDI 130 Scafi  plananti e 
scafi  semiplananti 40 18

Esempio: 21 CV su una barca a vela da crociera, il peso massimo a pieno carico non superiore a 
4,7 tonnellate

Per tutte le applicazioni speciali contattare NANNIDIESEL

Tabella 2. Tipo di imbarcazione e applicazione

SERVIZIO DI DIPORTO: 500 ore/anno
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SILVERWAKE DIPORTO

Tipo di motore Potenza (CV) Tipo di imbarcazione Rapporto minimo CV/tonnellata Velocità minima (nodi)

T4.165*
T4.180*
T4.200*
T4.155*

4.380TDI*
4.390TDI*

165
180
200
155
175
200 Scafi  plananti 42 21

H4.115
H4.130*
H4.130*
H4.170*

115
130
150
170

T6.280*
T6.300

6.420TDI

275
305
320

Scafi  plananti 60 21
V6.270*
V6.320*
V6.350*

270
320
350

Esempio: T4.200 su uno scafo planante, il peso massimo a pieno carico non superiore a 4,7 tonnellate
Per tutte le applicazioni speciali contattare NANNIDIESEL

* valori validi anche per le versioni entrofuoribordo

Tabella 2. Tipo di imbarcazione e applicazione
SERVIZIO DI DIPORTO: 500 ore/anno
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b) L'ispezione di messa in servizio del motore deve essere effettuata entro 6 mesi dalla data di consegna da parte di NANNI INDUSTRIES 
S.A.S. (se il motore non viene messo in esercizio entro 6 mesi seguire la procedura di conservazione a lungo termine descritta nel manuale 
di manutenzione). Per mutuo accordo, la messa in servizio del motore si considera effettiva dalla data di ricevimento da parte di NANNI 
INDUSTRIES S.A.S. della registrazione online debitamente compilata dal Distributore NANNI. Per questa ragione il certifi cato deve 
pervenire al Distributore NANNI entro 30 giorni dalla data dell'ispezione. I certifi cati di messa in servizio incompleti, illegibili o pervenuti 
dopo il termine stabilito saranno considerati non validi. Il mancato invio di un certifi cato di messa in servizio valido entro il termine stabilito 
comporterà l'annullamento defi nitivo della garanzia contrattuale.

c) Una prima ispezione di manutenzione deve essere effettuata dopo 20 ore di utilizzo o comunque non oltre 45 giorni dopo la messa 
in servizio. Per mutuo accordo, l'ispezione di manutenzione si considera validamente effettuata solo dalla data di ricevimento da parte di 
NANNI INDUSTRIES S.A.S. del tagliando di prima ispezione. Il tagliando deve pervenire entro 30 giorni dalla data dell'ispezione. I tagliandi 
incompleti, illegibili o pervenuti dopo il termine stabilito saranno considerati non validi. Il mancato invio di un tagliando valido entro il termine 
stabilito comporterà l'annullamento defi nitivo della garanzia contrattuale.

d) Le visite di manutenzione devono essere effettuate alle scadenze riportate nella tabella a pagina 16 di questo libretto e attestate dal timbro e 
dalla fi rma del concessionario autorizzato che le ha eseguite (vedere pagina 16). Questo libretto, che dimostra l'avvenuta esecuzione delle visite 
di manutenzione, deve essere esibito per tutte le richieste di adempimento della garanzia contrattuale.

e) Il rimessaggio è obbligatorio per tutti i periodi di prolungato inutilizzo del motore (timbro del concessionario obbligatorio). Le operazioni 
di ispezione devono essere effettuate da un concessionario autorizzato NANNIDIESEL o da un operatore di cantiere con preparazione specifi ca 
sui prodotti NANNI INDUSTRIES S.A.S. e sono a carico del proprietario.

V. Applicazione della garanzia

Per l'applicazione della garanzia, contattare un concessionario autorizzato o un distributore della rete NANNI INDUSTRIES S.A.S.

SILVERWAKE DIPORTO
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SILVERWAKE PROFESSIONALE
I. NANNI INDUSTRIES S.A.S. garantisce i suoi prodotti per applicazioni diverse da quelle di diporto in base ai termini e alle condizioni 
illustrati di seguito.
NANNI INDUSTRIES S.A.S. garantisce per il periodo di anni UNO (1) dalla data di messa in servizio i componenti del motore NANNIDIESEL
elencati di seguito, impegnandosi a sostituirli o ripararli qualora presentino difetti di fusione o lavorazione meccanica.
Tali componenti sono:

Blocco motore

Distribuzione

Albero a gomiti

Bielle

Volano motore

Campana coprivolano

Albero a camme

Alberi di bilanciamento

Corpo pompa acqua dolce
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SILVERWAKE PROFESSIONALE
II. Gli articoli specifi cati al punto I sono coperti dalla garanzia contrattuale SILVERWAKE PROFESSIONALE.

La garanzia concessa agli acquirenti/utenti NANNI INDUSTRIES S.A.S. prevede le seguenti esclusioni:
 Qualsiasi modifi ca apportata al motore e alle attrezzature accessorie specifi cate e installate dal costruttore dell'imbarcazione senza previa 
autorizzazione di NANNI INDUSTRIES S.A.S.
 Danni dovuti a installazione errata o non conforme alle istruzioni. L'installazione deve essere effettuata in ottemperanza alle apposite istruzioni 
fornite da NANNI INDUSTRIES S.A.S da un professionista (cantiere, tecnico di cantiere con preparazione specifi ca sui prodotti NANNI, 
concessionario autorizzato di motori NANNIDIESEL).
 Danni causati dall'impiego di parti non originali o diverse da quelle specifi cate da NANNI INDUSTRIES S.A.S.
 Motori deteriorati a causa di manutenzione inadeguata.
 Danni risultanti da motori sui quali sono stati effettuati interventi di assistenza da persone estranee alla rete dei concessionari autorizzati.
 Danni dovuti a periodi di immagazzinamento prolungati (oltre 6 mesi) o a procedure contrarie a quelle descritte nel manuale di manutenzione.
 Danni causati dal gelo o dalla mancata applicazione di procedure di rimessaggio quando il motore non è in uso.
 Danni causati dall'impiego di un’elica non appropriata.
 Danni causati dall'impiego di carburanti o lubrifi canti diversi da quelli specifi cati.
 Componenti soggetti ad usura come cinghie, fi ltri, giranti e guarnizioni della pompa dell'acqua di mare fi ltrata.
 Danni ai componenti elettrici forniti con il motore o installati dai cantieri dovuti a collegamenti non conformi alle specifi che o effettuati senza 
previa approvazione di NANNI INDUSTRIES S.A.S.
 Danni ai dischi della frizione utilizzata con l’invertitore/riduttore, se dotato di trolling valve.
 Tutti i danni risultanti da impieghi non specifi cati al momento dell'ordine da parte dell'acquirente/utente.

Sono anche escluse da qualsiasi garanzia NANNI INDUSTRIES S.A.S. e, in particolare, dalla garanzia contrattuale:
 Le spese di viaggio della persona che eroga il servizio post vendita entro un raggio superiore ai 100 km.
 Le spese di amministrazione, telefoniche, di trasporto, di alaggio e varo dell'imbarcazione, eccetera.
 Le spese di riparazione di qualsiasi altro danno.
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SILVERWAKE PROFESSIONALE
III. Condizioni di applicazione della garanzia contrattuale SILVERWAKE PROFESSIONALE
La validità della garanzia contrattuale «SILVERWAKE PROFESSIONALE» è soggetta alle seguenti condizioni:

È responsabilità del concessionario o centro autorizzato che è in contatto diretto con l'utente fi nale verifi care che l'attrezzatura fornita sia 
adeguata all'impiego che l'utente intende farne e di garantire quindi che essa sia conforme alle aspettative espresse dal cliente.
Come regola generale, le condizioni di base della garanzia SILVERWAKE PROFESSIONALE sono le seguenti:

a) L'acquirente/utente e il concessionario autorizzato devono inviare a NANNI INDUSTRIES S.A.S. una richiesta scritta dettagliata 
prima dell'ordine. NANNI INDUSTRIES S.A.S. si riserva il diritto, in base alle specifi che tecniche indicate nella richiesta, di concedere 
o rifi utare la garanzia contrattuale SILVERWAKE PROFESSIONALE.

b) Il motore deve essere montato su "imbarcazioni leggere" con le seguenti caratteristiche:
 Numero di ore di esercizio e ciclo di servizio annuali: 

SERVIZIO LEGGERO: fi no a 1000 ore di esercizio all'anno, fi no al 20% delle quali a pieno carico
SERVIZIO MEDIO: fi no a 2500 ore di esercizio all'anno, fi no al 30% delle quali a pieno carico

 Utilizzo: PROFESSIONALE
 Tipo di imbarcazione e applicazioni: vedere dettagli nella tabella 1
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SILVERWAKE PROFESSIONALE

Tipo di motore Potenza (CV) Tipo di imbarcazione Rapporto minimo CV/tonnellata Velocità minima (nodi)

N2.10
N2.14
N3.21
N3.30
N4.38
N4.40
N4.50
N4.60

10
14
21
29

37.5
40
50
60

Imbarcazioni a vela da crociera
Imbarcazioni fl uviali

Imbarcazioni a dislocamento
Imbarcazioni semiplananti

4.5
6
6
32

-
-
-

15

N4.85
N4.100
N4.115

85
100
115

Imbarcazioni a vela da crociera
Imbarcazioni a dislocamento

Scafi  semiplananti

4.4
6
40

-
-

16

Tabella 1. Tipo di imbarcazione e applicazione
SERVIZIO LEGGERO: 1000 ore/anno

SERVIZIO MEDIO: 2500 ore/anno

Tipo di motore Potenza (CV) Tipo di imbarcazione Rapporto minimo CV/tonnellata Velocità minima (nodi)

N4.38
N4.40
N4.50
N4.60

37,5
40
50
60

Imbarcazioni a vela da crociera
Imbarcazioni fl uviali

Imbarcazioni a dislocamento
Scafi  semiplananti

4,5
6
6
32

-
-
-

15

N4.85
N4.100
N4.115

85
100
115

Imbarcazioni a vela da crociera
Imbarcazioni a dislocamento

Scafi  semiplananti

4,4
6
40

-
-

16
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SILVERWAKE PROFESSIONALE
c) L’ispezione di messa in servizio del motore deve essere effettuata entro 6 mesi dalla data di consegna da parte di NANNI INDUSTRIES 
S.A.S. Per mutuo accordo, la messa in servizio del motore si considera effettiva dalla data di ricevimento da parte di NANNI INDUSTRIES 
S.A.S. della registrazione online debitamente compilata dal Distributore NANNI. Cio non esonera dallo spedire a Nanni Industries S.A.S. il 
tagliando di messa in servizio debitamente compilato e con il timbro del distributore autorizzato NANNIDIESEL. La registrazione informatica 
deve essere effettuata entro 30 giorni dalla data di esecuzione della messa in servizio.I certifi cati di messa in servizio incompleti, illeggibili 
o pervenuti dopo il termine stabilito saranno considerati non validi. Il mancato invio di un certifi cato di messa in servizio valido entro il 
termine stabilito comporterà l'annullamento defi nitivo della garanzia contrattuale.

d) Una prima ispezione di manutenzione deve essere effettuata dopo 20 ore di utilizzo o comunque non oltre 45 giorni dopo la messa in 
servizio. Per mutuo accordo, l'ispezione di manutenzione si considera validamente effettuata solo dalla data di ricevimento da parte di NANNI 
INDUSTRIES S.A.S. del tagliando di prima ispezione. Il tagliando deve pervenire entro 30 giorni dalla data dell'ispezione. I tagliandi incompleti, 
illegibili o pervenuti dopo il termine stabilito saranno considerati non validi. Il mancato invio di un tagliando valido entro il termine stabilito 
comporterà l'annullamento defi nitivo della garanzia contrattuale.

e) Le visite di manutenzione devono essere effettuate alle scadenze riportate nella tabella a pagina 16 di questo libretto e attestate dal timbro e 
dalla fi rma del concessionario autorizzato che le ha eseguite (vedere pagina 16). Questo libretto, che dimostra l'avvenuta esecuzione delle visite 
di manutenzione, deve essere esibito per tutte le richieste di adempimento della garanzia contrattuale.

f) Il rimessaggio è obbligatorio per tutti i periodi di prolungato inutilizzo del motore (timbro del concessionario obbligatorio). Le operazioni di 
ispezione devono essere effettuate da un concessionario autorizzato NANNIDIESEL o da un operatore di cantiere con preparazione specifi ca 
sui prodotti NANNI INDUSTRIES S.A.S. e sono a carico del proprietario.

IV. Applicazione della garanzia

Per l'applicazione della garanzia, contattare un concessionario autorizzato o un distributore della rete NANNI INDUSTRIES S.A.S.
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SILVERWAKE - CERTIFICATO DI MESSA IN SERVIZIO 
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: .......................................................N. di codice: .........................................................
Tipo di invertitore: ................................................ N. di serie: .....................................................Rapporto di riduzione: ...........................................
Marca e modello dell'imbarcazione: ............................................................................. Lunghezza: ................................. Peso: .................................
Nome dell'imbarcazione: ................. N. di registrazione dell'imbarcazione: ..............................N. di serie (HIN): .....................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................
Indirizzo completo del cliente: .....................................................................................................................................................................................
CAP: ...........................................................................Città: ................................................................ Paese: ..............................................................

GARANZIA SILVERWAKE DIPORTO GARANZIA SILVERWAKE PROFESSIONALE 

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

CONTROLLI PRE-CONSEGNA
Ispezioni Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale dell'utente per informazioni generali.
Allineamento del motore  Supporti del motore  Tensione delle cinghie Batteria: livello e tensione
Circuito carburante: riempimento e drenaggio  Circuito chiuso di raffreddamento: riempimento e drenaggio
Livello olio motore e invertitore/serraggio delle connessioni e tappi
Unità di controllo: verifi ca corsa acceleratore e cavi marcia avanti/indietro 
Invertitore: verifi ca movimento marcia avanti/indietro e trolling valve (se montata)
Pannello strumentazione: verifi care correttezza dei valori forniti dagli indicatori e funzionamento degli avvisi e allarmi acustici e luminosi

INFORMAZIONI IMPORTANTI
REGIME DI MINIMO: ................................................... RPM          GIRI  MAX IN FOLLE: ........................................................................RPM
GIRI MAX IN MARCIA AVANTI:  ......................... RPM             ELICA: N. di pale :  ................................Diametro: ............Passo: ..............  

Modulo blu (DISTRIBUTORE)
Da rispedire compilato dopo la registrazione 

online a NANNI INDUSTRIES
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SILVERWAKE - CERTIFICATO DI MESSA IN SERVIZIO 
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: .......................................................N. di codice: .........................................................
Tipo di invertitore: ................................................ N. di serie: .....................................................Rapporto di riduzione: ...........................................
Marca e modello dell'imbarcazione: ............................................................................. Lunghezza: ................................. Peso: .................................
Nome dell'imbarcazione: ................. N. di registrazione dell'imbarcazione: ..............................N. di serie (HIN): .....................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................
Indirizzo completo del cliente: .....................................................................................................................................................................................
CAP: ...........................................................................Città: ................................................................ Paese: ..............................................................

GARANZIA SILVERWAKE DIPORTO GARANZIA SILVERWAKE PROFESSIONALE 

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

CONTROLLI PRE-CONSEGNA
Ispezioni Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale dell'utente per informazioni generali.
Allineamento del motore  Supporti del motore  Tensione delle cinghie Batteria: livello e tensione  
Circuito carburante: riempimento e drenaggio              Circuito chiuso di raffreddamento: riempimento e drenaggio
Livello olio motore e invertitore/serraggio delle connessioni e tappi
Unità di controllo: verifi ca corsa acceleratore e cavi marcia avanti/indietro 
Invertitore: verifi ca  movimento marcia avanti/indietro e trolling valve (se montata)
Pannello strumentazione: verifi care correttezza dei valori forniti dagli indicatori e funzionamento degli allarmi acustici e luminosi 

INFORMAZIONI IMPORTANTI
REGIME DI MINIMO: .......................................................... RPM      MAX IN FOLLE: ...............................................................................RPM
RPM MAX IN MARCIA IN AVANTI:  ........................  RPM PROPULSORE: N. di pale :  .........................Diametro: ............Passo: ..............  

Il modulo bianco deve 
essere conservato 
assieme al libretto
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
TABELLA DI MANUTENZIONE – CALENDARIO DELLE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE

TIPO DI OPERAZIONE FREQUENZA 
C = CONTROLLO - S = SOSTITUZIONE - R = REGOLAZIONE - P = PULIZIA Tutti i giorni Prima ispezione di 

manutenzione/20 ore Ogni 100 ore o una volta all'anno Ogni 200 ore o una volta all'anno Ogni 400 ore o ogni 2 anni

Livello liquido di raffreddamento C/R C/R C/R C/R C/R

Liquido raffreddamento C/R C/R C/R C/R S*

Livello olio motore C/R C/R C/R C/R C/R

Olio motore S* S* S*

Filtro olio motore S* S* S*

Livello olio invertitore C/R C/R C/R C/R C/R

Olio invertitore/pulizia fi ltro olio S* S* S*

Pre-fi ltro carburante (cartuccia) S S S

Drenaggio acqua pre-fi ltro carburante C/R C/R C/R C/R C/R

Filtro carburante S* S* S* S*

Filtro acqua di mare/pulizia C/P C/P C/P C/P C/P

Pulizia/sostituzione fi ltro aria C C C/S/P* C/S/P*

Tensione delle cinghie C* C* C* C*

Girante pompa acqua di mare S* S*

Premistoppa C/R C/R C/R C/R C/R

Livello elettrolita batteria Ogni 15 giorni Ogni 15 giorni Ogni 15 giorni Ogni 15 giorni Ogni 15 giorni Ogni 15 giorni

Impermeabilità generale C C/R R C/R C/R

Serraggio viti e fascette C/R C/R C/R C/R

Fissaggio motore: allineamento e supporti elastici C/R C/R C/R

Anodo (se montato) C* C/S* C/S* C/S*

Pannello strumentazione: indicatori e allarmi C C C C C

Manetta di comando: ispezione di acceleratore/invertitore e cavi trainanti, lubrifi cazione generale C C C C

Tappo calibrato scambiatore di calore S

Termostato S*

Tubi scambiatore: ispezione, pulizia e sostituzione O’rings C/P

Tubi scambiatore aria: ispezione, pulizia e sostituzione O’rings C/P

Tubi scambiatore olio invertitore: pulizia C/P

Taratura iniettori C/R/S

Gioco valvole C/R*

Turbo: ispezione, pulizia C/P

Libero movimento e lubrifi cazione leva comando wastegate (se montata) C/P C/P C/P

Cinghia di distribuzione (se montata) 1000 ore o 2 anni*
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TAGLIANDO PRIMA VISITA DI MANUTENZIONE

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................

Operazioni di manutenzione da effettuare dopo 20 ore di utilizzo o comunque non oltre 45 giorni dopo il messa in servizio (conformemente 
alla tabella di manutenzione a pagina 16) Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale 
dell'utente per informazioni generali.

Verifi ca livello liquido di raffreddamento
Drenaggio/rabbocco olio motore
Sostituzione fi ltro olio
Drenaggio/rabbocco olio invertitore
Controllo/pulizia fi ltro invertitore (se montato)
Drenaggio acqua/sostituzione cartuccia pre-fi ltro carburante
Sostituzione fi ltro carburante
Pulizia fi ltro acqua di mare
Manette di comando: ispezione cavi acceleratore, invertitore/
riduttore e trolling valve (se montato); connessioni sul motore; lubrifi -
cazione

Controllo impermeabilità generale
Verifi ca fi ssaggio motore, sospensioni elastiche e allineamento
Controllo/regolazione tensione delle cinghie
Controllo del serraggio di viti e fascette
Controllo del premistoppa
Controllo/rabbocco batteria
Controllo leva valvola wastegate (se montata)
Controllo pannello strumentazione: indicatori e allarmi

Modulo blu (concessionario)
Da rispedire compilato a NANNI INDUSTRIES. 
Il modulo bianco deve essere conservato assieme 

al libretto
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TAGLIANDO PRIMA VISITA DI MANUTENZIONE

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................

Operazioni di manutenzione da effettuare dopo 20 ore di utilizzo o comunque non oltre 45 giorni dopo il messa in servizio (conformemente 
alla tabella di manutenzione a pagina 16): Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale 
dell'utente per informazioni generali.

Verifi ca livello liquido di raffreddamento
Drenaggio/rabbocco olio motore
Sostituzione fi ltro olio
Drenaggio/rabbocco olio invertitore
Controllo/pulizia fi ltro invertitore (se montato)
Drenaggio acqua/sostituzione cartuccia pre-fi ltro carburante
Sostituzione fi ltro carburante
Pulizia fi ltro acqua di mare
Manette di comando: ispezione cavi acceleratore, invertitore/
riduttore e trolling valve (se montato); connessioni sul motore; lubrifi -
cazione

Controllo impermeabilità generale
Verifi ca fi ssaggio motore, sospensioni elastiche e allineamento
Controllo/regolazione tensione delle cinghie
Controllo del serraggio di viti e fascette
Controllo del premistoppa
Controllo/rabbocco batteria
Controllo leva valvola wastegate (se montata)
Controllo pannello strumentazione: indicatori e allarmi

Il modulo bianco 
deve essere tenuto assieme al 

libretto
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
SECONDA VISITA DI MANUTENZIONE

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................

Operazioni da effettuare dopo 100 ore di utilizzo o una volta all'anno (conformemente alla tabella di manutenzione a pagina 16):
Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale dell'utente per informazioni generali.

Verifi ca livello liquido di raffreddamento
Verifi ca livello olio motore
Verifi ca livello olio invertitore
Sostituzione fi ltro carburante
Drenaggio acqua/sostituzione cartuccia pre-fi ltro carburante
Controllo/rabbocco elettrolita batteria
Sostituzione girantepompa acqua di mare
Controllo/sostituzione anodo (se montato)
Manette di comando: ispezione cavi acceleratore, invertitore/ridutto-
re e trolling valve (se montato); connessioni sul motore; lubrifi cazione

Controllo impermeabilità generale
Controllo del premistoppa
Controllo/regolazione della tensione delle cinghie
Controllo del serraggio di viti e fascette
Pulizia fi ltro acqua di mare
Controllo pannello strumentazione: indicatori e allarmi
Controllo e lubrifi cazione leva valvola wastegate (se montata)

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
TERZA VISITA DI MANUTENZIONE

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome cliente: ...............................................................................................................................................................................................................

Operazioni da effettuare dopo 200 ore di utilizzo o una volta all'anno (conformemente alla tabella di manutenzione a pagina 16)
Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale dell'utente per informazioni generali.

Verifi ca livello liquido di raffreddamento
Drenaggio/rabbocco olio motore
Drenaggio/rabbocco olio invertitore
Sostituzione fi ltro olio motore
Controllo/pulizia fi ltro invertitore
Sostituzione fi ltro carburante
Drenaggio acqua/controllo cartuccia pre-fi ltro carburante
Pulire fi ltro acqua di mare
Sostituzione girante pompa acqua di mare
Manette di comando: ispezione cavi acceleratore, invertitore/riduttore 
e trolling valve (se montato); connessioni sul motore; lubrifi cazione

Controllo impermeabilità generale
Verifi ca fi ssaggio motore, sospensioni elastiche e allineamento
Controllo/regolazione tensione cinghie
Controllo/sostituzione anodo (se montato)
Controllo/rabbocco batteria
Controllo del serraggio viti e fascette
Controllo del premistoppa
Controllo e lubrifi cazione leva valvola wastegate (se montata)
Controllo pannello strumentazione: indicatori e allarmi
Controllo, pulizia ed eventuale sostituzione fi ltro aria motore

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
QUARTA VISITA DI MANUTENZIONE

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................

Operazioni da effettuare dopo 400 ore di utilizzo o una volta all'anno (conformemente alla tabella di manutenzione a pagina 16):
Nota: dopo ogni operazione di ispezione, spuntare la corrispondente casella; consultare il manuale dell'utente per informazioni generali.

Sostituzione fl uido raffreddamento
Drenaggio/rabbocco olio motore
Drenaggio/rabbocco olio invertitore
Sostituzione fi ltro carburante
Drenaggio acqua/controllo cartuccia pre-fi ltro carburante
Controllo/rabbocco batteria
Sostituzione girante pompa acqua di mare
Controllo/sostituzione anodo (se montato)
Manette di comando: ispezione cavi acceleratore, invertitore/
riduttore e trolling valve (se montato); connessioni sul motore; lubrifi -
cazione

Controllo impermeabilità generale
Verifi ca fi ssaggio motore, sospensioni elastiche e allineamento
Controllo/regolazione della tensione delle cinghie
Controllo del serraggio viti e morsetti
Controllo del premistoppa
Pulizia fi ltro acqua di mare
Controllo e lubrifi cazione leva valvola wastegate (se montata)
Controllo pannello strumentazione: indicatori e allarmi
Smontaggio/pulizia scambiatore calore, installazione nuovi anelli a O

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
QUINTA E SESTA VISITA DI MANUTENZIONE

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................

Operazioni da effettuare (conformemente alla tabella di manutenzione a pagina 16)

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

Operazioni da effettuare (conformemente alla tabella di manutenzione a pagina 16)

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

A carico del proprietario
Tipo di motore: ...................................................... N. di serie: ..........................................................Ore di esercizio: ................................................
Nome del cliente: .........................................................................................................................................................................................................
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
RIMESSAGGIO

Quando si prevede di non utilizzare il motore NANNIDIESEL per un lungo periodo o al termine della sua normale stagione di servizio, è importante pro-
teggerlo affi nché non subisca danni durante tale pausa.
Al fi ne di assicurare la piena funzionalità del motore nella nuova stagione, è necessario effettuare le procedure di rimessaggio seguenti, con la raccoman-
dazione di affi dare tali procedure ad una offi cina autorizzata NANNIDIESEL.

Operazioni di rimessaggio
Primo anno

Verifi care le condizioni del fl uido di raffreddamento
Risciaquare il circuito di raffreddamento dell'acqua di mare con acqua dolce
Immettere una miscela composta dal 50% di acqua e dal 50% di antigelo nel circuito di raffreddamento dell'acqua di mare, preventivamente 
risciacquato. Se si prevede che la temperatura del luogo in cui sarà conservato il motore nei mesi invernali scenda sotto zero, è consigliabile svuotare 
completamente il circuito
Chiudere la bocchetta di aspirazione aria del motore
Drenare e sostituire l'olio motore
Allentare la tensione delle cinghie
Rimuovere la girante della pompa dell'acqua di mare (sciacquare con acqua dolce e riporre in un luogo asciutto al riparo dalla luce)
Riempire al massimo il fl uido di raffreddamento dello scambiatore di calore
Asciugare la sentina sotto il motore
Applicare al motore un prodotto impermeabilizzante

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data:

Firma Firma dell'acquirente (cliente)
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
RIMESSAGGIO

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data:

Firma Firma dell'acquirente (cliente)

Secondo anno

Verifi care le condizioni del fl uido di raffreddamento
Risciaquare il circuito di raffreddamento dell'acqua di mare con acqua dolce
Immettere una miscela composta dal 50% di acqua e dal 50% di antigelo nel circuito di raffreddamento dell'acqua di mare, preventivamente 
risciacquato. Se si prevede che la temperatura del luogo in cui sarà conservato il motore nei mesi invernali scenda sotto zero, è consigliabile svuotare 
completamente il circuito
Chiudere la bocchetta di aspirazione aria del motore
Drenare e sostituire l'olio motore
Allentare la tensione delle cinghie
Rimuovere la girante della pompa dell'acqua di mare (sciacquare con acqua dolce e riporre in un luogo asciutto al riparo dalla luce)
Riempire al massimo il fl uido di raffreddamento dello scambiatore di calore
Asciugare la sentina sotto il motore
Applicare al motore un prodotto impermeabilizzante
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SILVERWAKE – DIPORTO E PROFESSIONALE
RIMESSAGGIO

Terzo anno

Verifi care le condizioni del fl uido di raffreddamento
Risciaquare il circuito di raffreddamento dell'acqua di mare con acqua dolce
Immettere una miscela composta dal 50% di acqua e dal 50% di antigelo nel circuito di raffreddamento dell'acqua di mare, preventivamente 
risciacquato. Se si prevede che la temperatura del luogo in cui sarà conservato il motore nei mesi invernali scenda sotto zero, è consigliabile svuotare 
completamente il circuito
Chiudere la bocchetta di aspirazione aria del motore
Drenare e sostituire l'olio motore
Allentare la tensione delle cinghie
Rimuovere la girante della pompa dell'acqua di mare (sciacquare con acqua dolce e riporre in un luogo asciutto al riparo dalla luce)
Riempire al massimo il fl uido di raffreddamento dello scambiatore di calore
Asciugare la sentina sotto il motore
Applicare al motore un prodotto impermeabilizzante

Timbro uffi ciale del concessionario o centro NANNIDIESEL autorizzato Data:

Firma Firma dell'acquirente (cliente)
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